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1. MazunyeHko BanentrnHa MukosaiBHa

2. Maznychenko Valentyna Mykolayivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
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Ha3Ba HayKOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: PomMaHCbKi MOBH
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
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dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

[IleByeHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuil HauioHaIbHMI yHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca
[lleByeHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944
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dopma BaacHOCTI:
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ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.21.07

Tema guceprauii:
1. ®onorpadiuni 0cO6IMBOCTI YKpaiHChbKMX aHTPOIIOHIMIB y QppaHIy3bKili MOBi

2. Phonetic and graphic peculiarities of Ukrainian antroponyms in the French

Pedepar:

1. Incepranist NpUCBsY€Ha AOCHIIKEHHIO (OHOrpadiyHNX 0COOIMBOCTEN YKPAiHCBKUX aHTPOIIOHIMIB y Cy4acHii
(dpaH1y3bKill JTiTepaTypHiil moBi. Ha maTepiasni 2.000 ykpaiHCbKMX aHTPOIMOHIMIB, 3i0paHMX METOLOM CYLiNbHOI
BUOIpKU 3 TEKCTIB PpaHIy3bKUX JKepeJl, 3p00JIeHO aHali3 iCHYI0YMX BapiaHTiB IXHbOTO BiITBOPEHHS Y MOBi-
peuunieHTi. OXapakTepu30BaHO YKPaiHCbKO-(QPaHILly3bKi MOBHI KOHTaKTH, OIIMCAHO KOPOTKY iCTOPil0 (ppaHIy3bKOi
YKpaiHiKy Ta NOLIMPEHHS YKPAiHChKUX JIEKCUYHYX 3al103M4€Hb Y (PPaHIy3bKill MOBI, MOAAHO Kuacudikalilo IUx
3ano3ndeHs. [IpoBeneHo 3icTaBieHHs GOHOJIOTIYHUX CUCTEM YKPAIHCHKOI Ta PpaHIly3bKOi MOB, pO3PO06JIEHO
crucremy GOHEeM-BiJI[IOBIAHMKIB 1BOX MOB. BU3HaueHO OCHOBHI 3ac00U Nepeaayi iHIIOMOBHUX OHIMIiB y MOBI-
PELUIIieNTI, iX B3a€MO3B’130K Ta OOIPYHTOBAHO MPiOPUTETHICTh NPAKTUYHOI TPaHCKpUMLii. JJocaimkeHo
B33a€MOBILIUB IpadivyHOro i 3ByKOBOro 0(pOpPMIIEHHS AaHTPOIIOHIMIB y IBOX MOBax Ta pO3p00JIEHO IPAKTUYHI

peKoMeHzalii Moo BiATBOPEHHS YKPAIHChKMX aHTPOIIOHIMIB y cy4yacHill GpaHLy3bKill JliTepaTypHiil MOBI.



Juceprauis € nepmum JociinkeHH M poHorpadivyHnx 0co6IMBOCTEN YKPAIHCHKUX aHTPOIIOHIMIB Y GpaHIy3bKill
MOBI Ta cripo6o1o yHidikauii npuiiomis 3BykorpagidyHoi nepeadi iHIOMOBHUX OHIMIB Y MOBi-pELIUITi€HTI.

2. The thesis is devoted to studying the phonetic and graphic peculiarities of Ukrainian antroponyms in modern
French language. On the material of 2.000 Ukrainian antroponyms collected by the method of the total withdrawal
from the texts of French sources, the existing variants of their transmission in the borrower-language are
analysed. The dissertation deals with the Ukrainian-French linguistic contacts. The brief history of the Ukraine
reception in France as well as spreading Ukrainian lexical borrowings in French language are desribed. It also
provides the classification of these borrowings. A contrastive analysis of Ukrainian and French phonologic systems
has been done to elaborate the system of similar phonemes of two languages. The practical transcription is treated
as the main transmission means of foreign onyms in the borrower-language. The mutuel influence of the graphic
and sound antroponyms presentation in two languages is researched and as a result some practical
recommendations on conveying of Ukrainian onyms into French hase been proposed. The dissertation is the first
study of the Ukrainian antroponyms phonetic and graphic peculiarities in French. It is also an attempt at the
working out the criteria for a unification of sound and graphic transmission rules of foreign onyms in the
borrower-language.
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Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KpykoBcpkuil Bacuib IBaHoBUY

2. KpykoBcbkuil Bacuib IBaHoBUY

KBasigikanis: k.dinosnn., 10.02.05
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop
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Kapa6an BsiuecsaB IBaHOBUY

IOpuenko T.A.



